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A kolozsvári Gazdák Hitelszövetkezete 25 éves jubileuma alkalmával.

dog, felragyogó arccal, igazán szív
ből jövő, szivekbe kapó önzetlen
séggel beszélt a jótétemény áldásá
ról. Azt fejtegette, hogy mi lenne 
a világból, mi lenne a mi sze
gény megpróbáltatott népünkből, 
ha egy napon minden öntudatos

—— 7-r-r — 
r4-'-' ' ' 4 ? ' /■ '• ‘ <4.1

’ . - ' > .O’* • -i

■ ,.... -.-7
• •, . 7'.' , . .v

x. 7
••

í , *■' í
r

» '• '7 ? .

aíiá'f Most, amidőn hétköznapjaink 
munkájában egy pillanatra meg- 

M, állunk, hogy visszatekintsünk arra 
gMz útra; melyet idáig megtettünk 
r Jí amelyről hálás önérzettel > álla- 

Jpittiatjuk meg, hogy a lassú, de 
—j egyenletes haladásnak útja volt és 

3 segítő felebaráti szeretet
ni, nek nemes bizonyságait 

tárja fel; visszaemlékezé
sünk pillanatában lehetetlen 
nem gondolnunk elsősor
ban arra a kiváló férfiúra, 
aki Szövetkezetünket ezen 
az utón elindította, lehetet- 
len kegyeletes hálával fel 

| "em idézni Szövetkeze- 
7Í;nnk megalkotójának, a 

‘ szövetkezeti eszme lelkes 
zpostolának dr. Gidófalvy 
Ivánnak emlékezetét. En
gedjék meg, hogy ezt 

b '7yem én is s pár hai
ti 'jny vonással idézni pró- 

■ íaijam alapitónk életének,
Munkásságának vezérlő 
ecndolatait.

í Dr. Gidófalvy Istvánnak 
q j’kja mindig úgy áll előt- 
7 -m, amint akkor, amikor 

•Hitelszövetkezetek 1911- 
■u jubiláris gyűlést tar- 
lak, Kolozsvárt a ref. 
■ölógia dísztermében bol-
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Dr. Gidófalvy Isívóíi.

férfi és nő arra az elhatározásra 
jutna, hogy minden napon egyet
len egy, bármily kicsiny, de te
hetségéhez mérten őszinte szív
ből fakadt jóindulattal áldoz az 
igazi felebaráti szeretet eszméjé- 

— Gondolják el mi len
ne népünkből, ha min
den napon ezer és ezer 
kéz emelkedne fel a se
bek kötözésére, a köny- 
nyek letörlésére, az eleset
tek felemelésére ? Bizony
mi lenne a világból, a mi 
népünkből? Egészen bi
zonyos, hogy ebben a 
múló világban az örökké
való Istennek s a benne 
való élet szépségének és 
örömének áldása ragyogna 
fel. — Én úgy éreztem 
akkor is, ma is azt vallom, 
hogy Gidófalvy István en
nek a fogadalmas elhatá
rozásnak, a jótett nemes- 
szivü harcosának igazi 
megtestesülése. Háza és 
szive szüntelen tárva min
den megkereső előtt. Ma 
az Anyák iskoláját rendezi 
meg, hogy népének egy 
gazdagabb aratást ígérő 
tavaszt biztosítson, holnap 
a szegény tanulók segé-

nek!
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lyezése érdekében emeli fel sza
vát. Itt a kisiparosok támogatása 
érdekében tárgyal, amott szervez 
egy gazda napot a földmivestár- 
sadalom egyesítése, kulturális el
mélyítése érdekében. Örök és 
lázás nyugtalanságával megteste
sülése az igazi, vérbeli erdélyi 
magyar embernek, akit báró Bánffy 
Dezső egykor igy jellemzett: 
„ott van mindenütt, beleszól min
denbe, akar mindig és nem lan
kad soha." Ha valamikor, akkor 
ma százszoros szükség van arra, 
hogy a Gidófalvy István nemes 
emlékét felújítva, az Ó szelleme 
által uj és uj szolgálatra, munkára 
indítsuk fel szivünket. Különösen 
arra van szükség, hogy a szö
vetkezeti egységben lévő erő érté
ket a Qidófalvy példaadása sze
rint fejlesszük, öntudatositsuk s 
jövőnk megalapozásának szolgá
latába állitsuk.

Egészen 'kétségtelen, hogy Gi
dófalvy István minden fáradozá
sának, ‘köztevékenységének egy
ségbe folyó ideálja a felebafáti 
szeretet, a legnemesebb értelem
ben felfogott humanizmus volt. 
A felebaráti szeretet gyakorlásá
nak legcélravezetőbb eszközéül 
azonban a Szövetkezeteket te
kintette s az igazi segítés útját 
abban jelölte meg, hogy a szét
szórt kis tőke erőket összefogni 
s egymás ereje által a gyengéket 
felemelni tanítsuk. Teljes meggyő
ződéssel vallotta, hogy csak az 
önsegélynek e szervezett ereje 
tudja kiragadni kis exisztenciánkat 
az anyagi és erkölcsi nyomorú
ságból, kulturális elmaradottság
tól. E meggyőződés állította őt 
a szövetkezeti eszme szolgála
tába és indította olyan rajongó 
lelkesedéstől hevített munkásságra, 
mely végül is megtudta nyerni az 
eszmének Erdély széles rétegeit, 
úgy, h°gy 25 évi kitartó, soha 
nem csüggedő munkásságának 
eredményeképpen 1911-ben 400 
Hitelszövetkezet 100 000 család
apával tömörült a Gidófalvy Ist
ván tiszta kezében magasra 
emelt szövetkezeti eszme zászlója 
körül. „A hitelszövetkezeti munka 
mélységét — mondotta egy al
kalommal Gidófalvy — a feleba

ráti szeretet nyújtja. A szeretet 
hullámai vízszintesen egyenes 
irányban terjednek. Ha lefelé 
gördülnek szánalmat és részvé
tet, ha felfelé: hódolatot és tisz
teletet fejeznek ki. A Hitelszövet
kezetek célja az, hogy a részvétre 
és a szánalomra szorultak, a fe
lebaráti szeretet sima vonalába 
emeltessenek fel, azok pedig, 
akik felfelé hódolattal és tiszte
lettel szoktak tekinteni, leszállja- 
nak a felebaráti szeretet sima 
tükrébe. így egymás mellett egye
sült erőkkel munkálkodva gyara- 
pithatjuk erőnket."

Ma különösen éreznünk és 
tudnunk kell, hogy a hitelszövet
kezeti eszme odaadó szolgálata 
talán az egyedüli ut, amelyen 
népünk exisztenciális életérdekei
nek kielégítést biztosíthatunk. Ha 
valamikor, akkor ma éreznünk és 
tudnunk kell, hogy éppen a 
szorgalmas, feltörekvő, életrevaló 
munkás kis exisztenciák nem 
tudnak érvényesülni, ha meg nem 
fogják egymás kezét, össze nem 
teszik értekéiket, nem szervezked
nek céltudatosan egymás védel
mére és támogatására. Ma élet
kérdés reánk nézve a szövetke
zeti eszme felkarolása.

Gidófalvy István emlékezetének 
felidézésével azt óhajtottam el
érni, hogy e kérdést közérdeklő
désünk homlokterébe állitsuk s az 
Ő nemes életének példaadását 
követve, az Ő buzgalmával szol
gáljuk az eszmét, mert csak az a 
lelkes és összetartó szolgálat le
het alapja fejlődésünknek és 
megmaradásunknak.

Gidófalvy István nem egyszer 
hangoztatta azon meggyőződését, 
l ogy aki igazi tanítója akar né
pünknek lenni, annak nemcsak 
érzésre, gondolkozásra és aka
ratra kell a magyart tanítania, 
hanem egységes érzésre, meg
egyező gondolkozásra és egyetértő 
elhatározásra. — Gidófalvy István 
ilyen igazi tanítómesterünk volt. 
Férfi életének áldása vezessen, 
irányítson továbbra is munkánk
ban népünk javára, az igazi kul
turális haladás előmozdítására.

Vásárhelyi János.

tünk uj kötelességekkel állít sze
mélyeket ha idejekorán meg nem fe. 
lünk, ha nem alkalmazkodunk és nt?

" —r 
iJíiifczott időit ős hűtBlEssír /-5 

•' szét
Uj helyzetünk kizökkentett edd 

százados megszokottságainkból, erec 
lyekhez lett légyen az jó vagy rod f51 
—• szívósan ragaszkodtunk. Uj heh! 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ '_d ísgy 
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ismerjük fel és nem használjuk kife P0^ 
szerűen az uj lehetőségeket, — aki tartc 
nem kell rajtunk végigszáguldó vik; 
szellő is elég ahhoz, hogy plpógf 
lábon álló népet kettétörjön, 
szórjon és a múlt lomtárába helyéig 
zen.____________________________ gS

Ha valamikor, úgy most van itt 
legfontosabb idő, hogy levetkőzzük A 
régi magyar nemes közönbösséget-ueg 
kényelem szeretetét és odaálljunk az:|rilis 
népek közé, kik a kultúra müveiéi űyá 
nem kényszerűségnek tekintik, han; jelöli 
teszik ezt magáért a kultúra szeretetné bagó 
annak fenntartásáért és fejlesztéséijlíerü

Rá kell szánni magunkat a tanuláqnun 
önművelésre 1 Nekem, neked, neki-jfds j 
mindenkinek! Minden iit élő magj-jküzd 
nak! A bajokon, reánk zuduló ve-Hnagj 
delmen, a napi élet nyomorán kerosoi 
tül vergődni csak annak sikerül, jr.apji 
az életért való küzdelem útvesztőjébe besz 
tanácsot tud adni maganak. -pri

A mindenkire feltétlenül szükség^zTű 
középfokú ismeretek elsajátítása A 
haszonnal is jár. A négy -középiskcBzék< 
elvégzése, melyre mindenkinek t’don 
kednie kell, intelligens iparos, kewizal 
kedő, gazdatársadalmat teremt; visz’hü 
magyar középfokú intézeteink nr®járá 
néznek aggodalommal a sejtet Ma, 
jövő elé. pzí

Egyik legfontosabb kötelesség:'^ L 
a nyelvtanulás 1 Kedves magyar:',óse 
migrcsak egy nyelvet beszélsz— j-k 
zony csak egy embert érsz 1 Elsőre: | A 
kövességünk anyanyelvűnk m: Vyfí 
elsősorban az állam, 
nyelvét elsajátiani, kikkel közve >

J,

valamint ali.'éb
■lás 

szomszédság révén legszorosabb ér \ u 
kezést kell fenntartanunk. Mindad:- ?y 
míg mi csak tolmács utján érin’kzz-/ 
szomszédunkkal, nem is fejlődheti iz: 
ott egyhamar barátságos szorr.s 
viszony.

Ne akarjon továbbá mindég} is- 
külön érvényesülni. Bizzunk meg'- 
egymásban, de különösen veze 
günkben, kik nehéz munkájukkal ! 
nyára csak javát akarják jobb 
érdemelt népünknek. Tömören n 
jük állva támogassuk őket, ne akat, 
minden hónapban uj pártot, uj < ■ 
reket, uj vezetőséget egy-egy ('~ 
hiuság kielégítéséért, mert ilyen e- 
bizony csak a kifelé ható egysége- 
gyöngitését eredményezik.

Fegyelmet tanuljunk végre rrj- z 
testvéreim szász polgártársaink!' 
a saját egyéniségüket mindig alá 
rendelni a közszükségnek és köz ,

í 
!
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íy/,i irányítóik szava mindig parancs
ol szerű, melyet minden egyes szász 

tu‘í eredményeket elérni, ha a nép egysé- 
r()ó jesen. áll képviselői háta mögött

" inteliigentia, értelmesség, nyelvtudás, 
leire

‘S ne? 
kis 
akt:

Nem harcolunk mi az iskolák ellen. 
Tudjuk, mert a magunk élete is ezt 
bizonyítja, hogy, iskola nélkül nincs 
műveltség és műveltség nélkül nincs 
nemzeti élet. De igen azért, mert ezt 
tudva súlyos áldozatokkal fentartjuk a 
magunk hitvallásos iskoláit, nem igaz
ságos, de a törvény rendelkezései alap? 
ján sem helytálló, hogy a mi érdekün
ket közvetlenül nem szolgáló iskolákat 
a mi súlyos megterhelietésünkkel épít
sék fel. A Magyar Párt csak köteles
ségét teljesíti, mikor ezt az igazságta
lanságot orvosolni igyekszik.

Csúcsa és a Habsburgok. Ezt a 
két egymástól nagyon messze eső ne
vet egy nagy bukaresti újság, az „Ade- 
verul“ házasította össze. Nem keve 
sebbet állít az „Adeverul", minthogy a 
Magyar Párt abban is megegyezett 
Goga O&fóyZűft-nal, hogy az Averescu- 
kormány nem fogja ellenezni a Habs
burgok visszatérését Magyarország trón
jára. A jó újságnak kissé igen élénk 
képzelőtehetsége van, mert bizonyos, 
hogy ilyen külügyi természetű kérdés 
szóba sem került a csúcsai tárgyalá
sokon.
Amerikai adósságaink. Hír szerint az 

amerikai Egyesült Államok kormánya 
erélyes jegyzéket intézett Dúca kül
ügyminiszterhez, amelyben kifogásolja 
Romániának azt az eljárását, hogy 
Amerikával szemben fennálló adóssá
gait egyáltalán nem törleszti. Bukaresti 
politikai körök információja szerint 
Dúca erre a tiltakozó jegyzékre csak 
a román húsvéti ünnepek után fog 
felelni. Az Aurora hangsúlyozza, hogy 
a helyzet a két állam között a véglete
kig feszült és számolni kell a diplomá 
ciai viszony megszakításával is. Valószi- 
nüleg ez az egyik oka a lej újabb nagy
mérvű esésének, ami már is érezteti 

fáíi hatóság a községek lakosaival súlyos kihatását a gazdasági életre.

I SZviU, líivijuJiíiUcii egyes szász 
g(|;! fegyelmezetten követ. Csakis igy lehet 

ro‘ó gesen. áll képviselői háta mögött ””

I fegyelmezettség l Ha e feltétlen négy 
szükségesség megvan bennünk, vé

günkké válik, úgy országunknak jó 
polgárai, fajunknak és népünknek fenn
tartói leszünk minden időkben.

vij.; Etád. Lörinczi Dénes.
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izük A csikmegyei választás. A csik
ket: negyei szenátorválasztás határnapja áp- 
rarrilis hó 23. és 24. napjaira van kitűzve, 
'elé: Oyárfás Elemér dr., a Magyar Párt 
w jelöltje a párt helyi és szomszédmegyei 
étéi tagozatainak vezérembereivel már a 
ís?i kerületben van s intézi a szervezési 
lfcjnunkát. A jelölés megtörtént s a Gyár- 
ík! -j/ds jelölését a választási bizottság nagy 
igjajtüzdelem után elfogadta. A kerület két 
zesrjnagyobb városában: Gyergyószentmik- 
eredláson és Csíkszeredán április jhó 20. 
II, |napján tártja Oyárfás Elemér programm- 
jébobeszédét. E gyűléseken a párt köz- 

'pdi vezetősége is megjelenik Ugrón 
szíván pártelnök vezetésével.
<€U| A hangulat a kerületben lelkes, a 
székely választók tömegei megható mó
lban- fejezték ki rokonszenvüket és 
bizalmukat a magyarság jelöltje iránt, 
szíhek győzelme biztos, ha a választási 
r^járás tiszta és igazságos lesz, mert 

ilx^zaZ a kerület minden magyar vá- 
fúziója tisztában van, hogy a Gyár- 

A*? Elemér megválasztása becsület kér- 
rc'.C-’se s valamennyien hivek is marad- 
-f-k a magyar becsülethez.
e" A községi iskolák kérdése. A szé- 
’ ;í;lyfö!dön, különösen Marostordame- 
a’ ‘ ében egyre-másra építteti a közigaz. g. j ;-.tA .! f- i t e ■ .. » • ■ . •
" \ uj állami iskolákat. Nem számit, 
I- íy a községben van már iskola — 

több is — melyet a nép áldozat-
■ ‘rége tart fenn, adózni kel! a szűk

eién állami iskolákra is. Mégpedig 
sy összeg#!. Minden holdnyi birtok 

. hí iskolaépitési adóval van meg- 
. :elve s ezt egy évre vissza, egy 

előre, összesen tehát 3 évre róv- 
‘ ki. Ezenkívül adóznak a beltelkek 
^ég munkát is kell tenni a népnek.

1 a súlyos és felesleges megterhel
je az amúgy is nehéz helyzetben 

falusi lakosságnak arra indította a 
'Pycr Párt vezetőségét, hogy tago- 
'-i utján sürgősen pontos adatokat 
- - jen a megterheltetés vádjáról és 
jkéről. Ez adatok beérkezése után 
iri meg fogja tenni a szükséges 
•-'két az igazságtalan megterhelés 
-ilesa végett.

t

Kolozsvári Takarékpénztár és 
Hitelbank Részvénytársaság. 
Cluj—Kolozsvár, Fiat a Unirei 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
Alaptőkéje: 25,000,000
Tartalékok: cca 24,200,000 

Fiókjai: ggssn, fllcsőszentniÉrtonban, Gyula
fehérváron és MnrDSVásárhzlycn- Affiiiáit 
intézetei: nisűfEhÉrjáFmcflvol Gazdasági 
Bank És TaliaréiipÉriztar R.-T- HagjEnycd- 
Torda-BranyDS ffírmenyzl Takarékpénztár 
H-t. Torda- lldvarhelyniEQyEl TalinrÉljipÉnz- 

tár R--t. SzÉlieiyutivarhEly. 
firaraktáral a vasúti állomás mellett- — 
Esteteket dfOQad, váltókat leszámít, át
utalásokat teljesít. — MlnflznfÉlB bántani 
üzlEtet előnyösen vágEz — Safa dtooslil 

EnfledÉlyezctt tlcvlzahcly l
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A franciakormányválság. A Her- 
riot kormány beadta lemondását, mert a 
szenátus 156 szavazattal 132 ellen el
utasította a kormány pénzügyi politikáját 
helyeslő bizalmi javaslatot Az uj kor
mány megalakítására Briand volt minisz
terelnök és Painlevé képviselőházi elnök 
kaptak megbízást Doumergue köztársa
sági elnöktől. A Briand kormányalakí
tási kísérlete azonban megbukott a 
szociálisták ellenállásán. Ezért Painlevé 
alakítja meg az uj kormányt, melynek 
Briandon és Herrioton kívül Csilloux 
is tagja lenne. A Caílloux bevonása 
azért különös jelentőségű, mert a 
francia szociálistáknak ezt a kiváló 
vezérét hosszú ideig kiszorította a poli
tikai éleiből egy hazaárulást per, amit 
a Poincaré-kormány indított ellene. 
Számításba vétele most is felizgatta a 
túlzó nacionalistákat, mert hír szerint 
merényletet terveztek ellene, ó külön 
ben egyike Franciaország legkiválóbb 
pénzügyi embereinek, kitől a sülyedő 
frank értékének emelését várják. Ebből 
a célból valószínűleg mégis csak emetni 
fogják a bankjegy forgalmat, 4 milliárd, 
franknyi uj bankjegy kibocsátásával,, 

Hindenburg elnöksége. A kiváló 
hadvezér elnökké jelölése nagy és ért
hető izgalmat keltett Angliában, Francia
országban, sőt a Németország iránt 
legbarátságosabb érzésű Amerikában 
is Az izgalomnak főként az az oka, 
mert attól tartanak, hogy Hindenburg 
tulajdonképen a Vilmos császár vissza
vitelének előkészítésére vállalja az eb ök 
séget. Ezt az aggodalmat maga Hinden
burg cáfolta meg. aki kijelentette, nem 
foglalkozik a császárság visszaállításá
val, mert tudja, hogy ilyen tervet nem 
lehet végrehajtani.

Király harca a kommunistákkal. 
Bulgáriában igen magas fokra hágott 
a kommunista izgatás, melyet gyakori 
merényletek is súlyosbítanak. Legutóbb 
a királyt is megtámadták, olyan körül
mények között, aminőkre a betyár 
világ elmúlása óta nem volt példa. 
Boris király vidéki kirándulást tett 
Ilcsev természettudóssal Orchanieba. 
Visszajövet á királyon kívül Ilcsev, 
Dometrió lovaskapitány, egy udvari 
vadász és a sofför ültek az autón. Az 
autó után egy nagyobb autóbusz haladt. 
Egy fordulónál hirtelen az országúinak 
mindakét oldaláról fegyverlövéssel fo
gadták az autót s az első lövések meg
sebesítették a soííört és megölték az 
udvari vadászt. A király azonnal meg
ragadta a kormányt, amit a megsebesített 
sofför utolsó kézmozdulatával erősen 
elkanyaritott, befékezett. A király már 
nem tudta megakadályozni, hogy az
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autó egy utszéli fatörzshöz ne vágódjon 
s a következő pillanatban valamennyien 
kirepüllek a kocsiból. Az autó teljesen 
összetörött. A király és kisérői előkapták 
revolvereiket és gyorsan felvették a har
cot. Maga a király is egymásután gyor
san többször lőtt a támadókra, akik 
megölték és kirabolták Ilcsevet.

Időközben odaérkezett az autóbusz. 
Az autóbusz utasai is revolverekkel siet
tek a király segítségére. A harc sokáig 
tartott. A király az autóbuszon vissza- 
hajtaiott Orchaniebe s a kaszárnyából 
harminc főnyi karhatalmi csapatot ülte
tett az autóbuszra, amivel a rablók ül
dözését -megkezdették. Amíg az autó
busz az őrséggel visszaérkeze’t, azalatt 
a támadó banditák elmenekültek.

A király sértetlenül tért vissza 
Szófiába, hol bátor magaviseleté miatt 
nagy ünneplésben volt része.

A belga választások után. Az uj 
belga kormány megalakítására Vander- 
velde szociálista vezér kapott megbízást. 
Tiszta szociálista kormányt akart alakí
tani, de ez nem sikerült, mert amint 
megírtuk már, nincs többsége. Most 
azon fáradozik, hogy koalíciót létesítsen.

Izgalom Lengyelországban. Len
gyelországban nagy izgatottságot okoz 
tak azok a megismétlődöd angol nyilat
kozatok, melyek szükségesnek mondták 
egyes, ma Lengyelországhoz tartozó, 
területeknek Németországhoz való 
visszacsatolását. Ezt az izgalmat még 
fokozta az, hogy lengyel értesülések 
szerint Németország a lengyel határ 
mentén bármely pillanatban mozgósít
hat. Ez a helyzet annak kijelentésére 
indított lengyel államférfiakat, hogy 
Lengyelország fegyverrel is megvédi 
határait.

Bomlás a magyarországi szociá
lista pártban. A magyarországi szociál 
demokrata pártnak egy jelentékeny 
része régóta elégedetlen a pártvezető
séggel; ezért kivált a pártból és nem
zeti alapon uj pártot alakított. Tehát 
már a magyar munkások jelentékeny 
része is nyíltan a nemzeti eszme mellé 
állott, ami különben sehogy sem ellen
tétes a munkásérdekkel.

A dunai államok gazdasági szö
vetsége. A népszövetség a dunai álla
mok gazdasági együttműködésének 
megteremtésére konferenciát készít eiő 
Románia, Csehszlovákia, Magyarország, 
Ausztria, Jugoszlávia és Lengyelország 
részvételével. Egy másik ezzel össze
köttetésben levő konferencia az utlevél- 
és vizűm-kényszer eltörlésére vonatkozik. 
Nagyon elérkezett már az ideje a 
gazdasági és egyéb érintkezés széle
sebb alapra helyezett felvételének. Csak 
ezen az utón lehet az általános gazda
sági válságon segiieni és szilárdabbá, 
biztosabbá és — olcsóbbá tenni az 
életet.

iá ks M ifisí

Majláth püspök bíboros lesz. Az 
erdélyi sajtót az az érdekes hir járta 
be az elmúlt napokban, hogy a pápa . ,
őszentsége legközelebb biborossáfogja J^l áll, pontosan igy rendelkezik: „Éi; 
avatni Majláth püspököt. A hir feleke- temjaen meggyőződtem arról, hogy, 
zeti különbség nélkül igaz és osztat- 
lan örömet keltett az egész magyarság 
körében. Majláth püspök, az életszent
ség ritka példája, az ifjúság atyai ba
rátja és gyámola, mindnyájunk szivé
hez nőtt, s igy minden megérdemelt 
kitüntetés, ami őt éri, mindnyájunknak 
igaz öröm. Fokozza ezt az érzést az a 
tudat is, hogy a szentatya részéről igy 
megnyilvánuló elismerés egyben az 
erdélyi magyarság iránt való figyelmet 
és megbecsülést is jelentené. Adja Is
ten, hogy a hírből valóság legyen I

Matuzsálemek országa. A kelet 
poroszországi Frieslandból Írják : Nem
régen hir járta be a német lapokat, 
hogy a Keleti-tenger partján lévő Dit- 
zum községben Bruhnsné asszony bá
mulatos friss egészségben érte meg a 
104-ik életévet. Keletporoszországnak 
ez a tengerparti vidéke már ősidők óta 
az öreg emberek országa volt és ha
lálozási statisztikája is lényegesen ked
vezőbb, mint a többi országokban, 
noha ez a tengerparti kiima nem épen 
csábitó, sőt épen ellenkezőleg, idege
nekre sokszor elriasztóan hst érdessé
gével és zordságával. De a frieslandi 
benszülött e kiima hatása alatt erőtel
jes, kemény és ellenállóképes emberré 
fejlődik és a friss, sós tengeri szelek, 
melyek egész éven át végigsepernek 
a sik vidék fölött és a levegőt meg
tisztítják a mikrobáktól, nagyban hoz
zájárulnak a lakosság feltűnően jó 
egészségi állapotához. Azon a vidéken 
gyakran találkozhatni olyan emberek
kel, kika 80 éves bibliai korhatárt 
messze túlhaladták. Ditzum község, ahol 
a 104 éves polgárnő lakik, maga is 
beszédes példája a hosszuéletüségnek. 
Ebben a községben alig 800 ember él. 
De három nő van köztük, akiknek élet
kora jelenleg együtt 288 évet tesz ki. Van 
azonkívül a községnek még 19 lakosa, 
kiknek mindegyike túl van a 80 ik évén 
és nem kevesebb, mint 25 lakosa van, 
akiknek több mint hét évtized nyomja 
a vállát. Ők valamennyien .szenvedé
lyes teaivók és többi honfitársaikkal 
együtt megvannak róla győződve, hogy 
a tea élvezete konzerválta őket ily 
hosszú időre fiatallá, frissé és élet
erőssé.

A kutyák öröksége. A napokban 
halt meg Bona asszony, a dúsgazdag 
amerikai milliomosnő, aki életében is 
feltűnt különcködéseivel. Utolsó tény
kedésével azonban még azokat is meg
lepte, akik jól ismerték. A napokban

i
I -

Ijl 
bontották fel ugyanis végrendelet/jj 
nm-alvkon ónnal/ ollonArn knrrw

IS

ül 
3( 
cá 
ni’ 
lei 
3

amelyben annak ellenére, hogy mess' 
elágazó rokonsága volt, ötvenml 
dollárt kitevő vagyonát kutyákra hagy- 
Pontosan, szóról szóra igy van. Bor 
asszony végrendelete teljes szőve:, 
ben, amely mindössze egy néhány se
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ember barátságára egyáltalában ne-' 
lehet számítani. Az ember barátság 
tisztára érdekből fakad 5 igy tehát mep 
bizhatatlan. Őszinte, jó, megbízhat; uJ 
barátaim kutyáim voltak, épen 
ötvenmillió dollárt kitevő vagyonotü/^ 
egy kutyaotthon építésére hagyorrd e]( 
nyozom. Ebben az otthonban bele;* e8i 
és gazdátlan állatok nyerjenek gyópyr |a| 
lást és elhelyezést." A különös véf j|| 
rendelet érthető megütközést kefe; 
Bona asszony előkelő rokonsága te e|j 
ben, akik máris megtámadták a külön:.- 
ködő matróna végső elhatározását. í int

Katholikua ember adományai 
evangélikus templom javára. A sí: 
pesmegyei Szentkereszt község eva: 
gélikus hívei számszerint 10—12 cí: 
Iád, uj templomot akarnak építeni. • 
kisded hitközség az anyagi erejét fe 
haladó építési költségek fedezése k 
jából gyüjtőiveket bocsájtott ki. n ío 
jegyzésre érdemes tettet tanúsított L-Js! 
tarkó J. ottani molnár, aki katirolife 
ember létére, saját költségére egy A 
harangot rendelt az ujjonan építene- sp 
evangélikus templom részére. Íme mi ®i 
szép példa arra, hogy különböző fel: w 
kezetekhez tartozó, de egyazon sor: 
bán élő erdélyi magyar testvérek - w 
egymást megértsük, szeressük és me; 
becsüljük. : 1$

Óriási egerek. Eddig csak pék: . 
beszéd volt, hogy a szúnyogot ei Or 
fánttá fújják fel. Hátha nem is a s:. ICr 
nyogból, de az egérből maholnap e’ 
fant lesz, ha igaz, amit egy kaliforr 
tudós kísérleteiről beszélnek. Azt r 
régóta tudjuk, hogy a paizs-mir 
szabályozza a szervezet növekedés-- 3J 
ha ez a mirigy megsérül, akkor a sü 
vezet fejlődésében zavarok mutat 
nak. Eddig azonban még nem siker 
a paizs mirigy beoltásával serkente’ 
szervezet növekedését. Most a ka!' 
niai egyetemen Evans tanár az c 
rekbe beoltotta a pajzs mirigyet 
kísérleti állatok pár hónap alatt c 
sokká nőttek. Így írják a lapok, 
feleljenek a hir valódiságáért.

Mulatságos számla. Flnnorszifi 
egy lutheránus templom irattárt 
rendezése közben egy eredeti sf 
Iára akadtak, mely minden valós: 
ség szerint attól a mestertől ered, 
a templomot 1618 bán javította 
számlában többek közt a köve 
tételek foglaltatnak: A Tizparaa;; 
kijavítása 2 krajcár. Pontius l’ilá 
frissítése és sapkájának prémm

íű
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i jeszegése 1 krajcár. Az apostol és csa- 
e; /[ínjának háromszori átfestése 2 kraj- 
=■: cír. Az ég nagyobbitása és néhány 

í fsillag beállítása 3 krajcár. A pokoltüz 
;y; javítása és az ördög arcának borzal- 
or masabbá való festése 15 krajcár. Judás

30 pénzdarabjának ezüstözése 1 kraj- 
sc í cár. A világ végének meghosszabitása, 
Él;1 mert rövid volt, 3 krajcár. A Vörös 
yr tengert a légypiszoktól megtisztítottam, 
ne-': 3 krajcár.
áj' Esküvő az akasztófa alatt. Win- 

nipegben (Kanada) szokatlan esketés 
történt. Egy halálraítélt gyilkos az ot- 

^i/fawai kormánytól engedélyt kapott 
>!“/irra, hogy a halálos Ítélet végrehajtása 

e]ött házasodhasson. Azalatt, mig az 
ét* esketési szertartások a cellában lefoly
ni lak, a fogház udvarban az akasztófát 
vét Botfák fel. Közvetlenül az esketés 
sk; iilín sürgöny érkezett, amelyben az 
öa elitéit büntetését életfogytiglani fegy- 
5/ tora változtatták meg. /íz esketés! 
• í intéző lelkész felszólította a menyasz- 
1 a szonyt, hogy csókolja meg utoljára 
sí; férjéi, mert az életben soha nem fogja 
var. ít viszontláthatni. Mikor a fiatal ász
éi: szony értesült a megkegyelmezésről 
i, ... ájultan rogyott össze.
ti; A világ legjobb varrónője. Lon- 
cí: donbói jelentik: A művészi varrás Ion- 
n doni királyi iskolája nemzetközi pályá- 
T- jalán Tyndall angol ezredes felesége 

Nyerte meg az első dijat és vele a vi- 
;y f íág legjobb . varrónője címet, mely 
jnd sportnyelven a varrás világbajnoka 
mi; símnek felelne meg. Tyndallné negy- 
fel; venöt éves és fiatal kora óta nagy gyö- 
sor: syörüséggel foglalkozik üres óráiban 
■k varrással, bár jómódban él és könnyebb 
ne; szórakozást is megengedhetne ma-

1 gának.

Sic; A gyógyíthatatlan beteg és az 
el: orvos. A dán parlamentben iegutóbb 
s:. Kivényjavaslatot nyújtottak be, amely 

>é fogja engedni az orvosoknak, 
rr liogy azokat a betegeket, akiknek éle- 
r tét megmenteni már semmiképen nem 

jr üdják és akik betegségük folytán so- 
sA/ít szenvednek, megölhessék, illetve 

seí ómukra a megváltó halál elérkezését 
y igkönnyitsék. Miután a javaslat a 

s 'Ormány javaslata, nyilvánvaló, hogy 
ni el is fogják fogadni. Orvosi kö- 

r ’-sben, Németországban is, nagy vi- 
c /a adott alkalmat ez a törvényjavas* 

és az orvosok a nagyközönség 
c- meglepetésére azt állapították meg, 

‘■ogy ez a törvény csak jogossá fogja 
-ni azt az eljárást, amelyet az orvo- 

< /k titokban úgyis követnek már Né- 
; 'ofsrszágban és Skandináviában.
■ .’-ikor lesz az amerikaiból poli- 

■/•is. Jolin Murphy, ismert amerikai 
1/dbirtokos, newyorki lapok jelentése 
/érint, próbára tette fiát, hogy annak 

' /Pián megítélje, hogy milyen hiva- 
z- ’a nevelje. E célból szobába zárta, 

' ;bnek asztalára egy dollárt, egy 

almát és egy bibliát tett. A földbirto
kos úgy gondolkozott, hogy ha rá
nyitja fiára az ajtót és az a bibliát ol
vassa, papnak küldi, ha az almát eszi, 
farmernek neveli, ha pedig a dollárt 
zsebretette, kereskedelmi iskolába Íratja. 
Nem múlott el öt perc és az apa már 
nem bírta türelemmel. Rányitotta fiára 
az ajtót. Legnagyobb meglepetésére 
úgy találta fiát, hogy a biblián ült és 
jóízűen fogyasztotta az almát, a dol
lárt pedig zsebretette. A földbirtokos 
először szótlanul állt és csak nézte a 
fiát. Erre az eshetőségre nem számí
tott. De csakhamar visszakapta lélek
jelenlétét és büszkén azt mondotta 
fiának : „Fiam, belőled politikus leszl“

A kis ácsinas szomorú vége. Szabó 
Lajos debreceni ácsinas egy robogó 
személy vonat elé vetette magát. A vonat 
az öngyilkos fiú fejét valósággal le
metszette a törzsről. A fiúnál búcsú 
levelet találtak, amely a következőkép
pen hangzik: „Édesanyám 1 A sorso
mon ne aggódjék, ne is sirasson, mer! 
ennek igy kellett lennie. A mesterném 
mindig azt beszélte az urának és a 
segédeknek az ebéd alatt, mig én a 
konyhában voltam, hogy nem győz
nek kenyérrel, annyit eszem. Ezért úgy 
tartottak, mint egy kutyát. Ezt nem bí
rom tovább." A rendőrség megindí
totta a vizsgálatot.

Bukaresti magyar segélyiroda. Az 
erdélyi magyar közönség tájékozására 
közöljük, hogy a Bukarestben Str. Sfji- 
Voivozi 12 sz. a. működött „Segély
iroda" 1925 április 20-tól kezdve a 
Bul. Basarab 194—210 Sz. a. a 20 as 
villamos mellett, található fel. Ugyanott 
három teljesen elkülönített, külön be
járatú vendégszoba áli a fővárosban 
időző közönség részére teljes penzió
val, fürdővel, nagyon jutányos árban. 
Tisztviselőknek kedvezmény. Távirati 
cim: Protopopia B. Basarab 210. Le
vélcím változatlan : Bucaresti, C. P. 330.

Országos dalosverseny Marosvá- 
sárhelyt. A Romániai Magyar Dalos
szövetség II. országos versenyét 1925. 
szeptember 6—7—9. napjain fogja meg
tartani Marosvásárhelyen. Ez a verseny 
sokkal impozánsabb lesz, mint az első 
országos verseny. A II. országos ver
senyen női, férfi és vegyeskarok fog
nak versenyezni 7 csoportban. Az elő
készületek már megkezdődtek. Felhív
juk tehát Románia összes magyar da
lárdáit, hogy minél többen nevezze
nek be az országos versenyre. A be
nevezési dij dalosok után fejenkint 20 
leu, nem dalosok után fejenkint 30 leu. 
Az utazásra 50 százalékos kedvezményt 
fog a vezetőség kieszközölni. A szál
lás díjtalan, az étkezés pedig kedvez
ményes lesz. A versenyen előadott 
kötött és közös kari kották a dalos
szövetség központjában kaphatók. 
Ugyanott részletes felvilágosítást nyújt 

az elnökség. A benevezési dijak Nagy 
Jenő főpénztáros, minden egyéb meg
keresés Tárcza Bertalan főtitkárhoz in
tézendő. Mindkettő cime Cluj, ref. kol
légium.

Megerőltető napi munka után 
csodásán üdit és frissít a valódi DIANA 
SÓSBORSZESZ-szel való bedörzsölés.

fflGvülődÉsí mozgalmak
A nagysármási műkedvelők febr. 

15. és 22 én a nagysármási róm. kath. 
kápolna céljaira szinielőadással egybe
kötött táncestélyt rendeztek, mely úgy 
erkölcsileg, mint anyagilag nagyon jól 
sikerült. Szépen adták elő a „Tartalé
kos férj" cimü bohózatot Guthi Somá
tól és Rákosi Viktortól. Kitünően sze
repeltek: Willersdorfer Károly, Csiszár 
Albertné, Cseh Kálmán, Kheul lluska, 
Nagy Béla, Báiájel ion, Csőgör Juliska, 
Lakatos Imre, ifj. Csőgör Gyula, Kheul 
Jolánka és ifj. Csőgör Károly. A szent 
célra 64 en adakoztak felül összesen 
3795 Leu erejéig. Úgy a nemestelkü 
adakozók, mint a szereplők is, fáradt
ságot nem ismerő és odaadó munkás
ságukért fogadják a támogatott egy
ház nyilvános köszönetét.

Magyarszováton a „Dávid Ferenc 
Ifjúsági Egyesület* husvét másodnap
ján este az unitárius felekezeti iskola 
helyiségeiben úgy erkölcsileg, mint 
anyagilag igen jól sikerült műkedvelői 
szinielőadást rendezett, mely alkalom
mal előadták Gyallay Domokos „Sze
relmes levél" cimü tréfás jelenetét és 
Géczy István „Az ördög mátkája" c. 
3 íelvonásos népszínművét. Az iskola 
nagy termét zsúfolásig megtöltötte az 
érdeklődő közönség, jól mulatva a 
szereplő ifjak pompás alakításain, akik 
valamennyien nagy készültséggel és 
átérzéssel adták elő szerepeiket. A fel
mutatott szép eredmény jutalmául ide 
iktatjuk az illetők neveit: Dombi István, 
Székely Márton, Bodor Anikó, Székely 
Erzsi G,, Székely Erzsi F., Bodor Dá
niel, Bodor Márton J, Tóth Hona S, 
Bodor Mártonná, Biró István, Biró Sán
dor, Bodor György, Bodor András, 
Csete György, ifj. Bodor Márton, Kis 
Katica, Bodor Erzsi, Tóth Ilona J, Bo
dor István. A betanítás és rendezés 
Benczédi Márton ifjú kántortanitó ér
deme, aki dicséretreméltó ügybuzgó- 
sággai végezte e nehéz, de nemes 
missziót s a színpadi dekoráció munká
ját, méltán kiérdemelve ezzel az egész 
közönség elismerését. Előadás után 
táncmulatság volt, mely a legjobb 
hangulatban tartott reggelig. Az estély 
jövedelme az iskola számára beszer
zendő hármonium költségeire fordittatik.
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Magyar értékeink.
Húsvéti képkiállitások Kolozsvárt.

Erdélynek,dekülönösen Kolozsvárnak 
igazi benső öröme lehetett, hiszen a 
magyar tehetség, ősi kulturális erő, olyan 
impozánsan nyilatkozott meg a feltá
madás ünnepén, hogy még a csügged
teknek is igy kellett gondolkozniok: 
„ Nincs okunk a félelemre, mert azt a 
népet, mely annyi művészi tehetséget 
termel, nem lehet, nem szabad félteni*

Egyszerre 4 képkiállitásban gyönyör
ködhettünk, két művésznő és két mű
vész képeiben. Eljöttek, Qidójalvyné 
Pataky Etelka Dobokáról, Dóczyné 
Berde Árnál Enyedről, Nagy Imre 
Csikból, Zsögödből és Divlaczky Re
zső (kolozsvári művész) Erdély külön
böző vidékéről hozott műveikkel meg
mutatni, hogy milyen szép Erdély.

O. Pataky Etelka képein a férfias 
erő, bátor ecsetkezelés, ami rögtön 
szembetűnő. Csak a régebbi dolgain 
látszik bizonyos női gondosság és ab
ban, hogy legnagyobb szeretettel a 
Dobokai kúriát az otthont, annak min
den kedves zegét-zugát festi, de ez igy 
is van rendén. A magyar művész „ezt* 
a főidet szeresse a legjobban. „Bagye 
Juon", 3 téli tájkép, „Tanya", „Dobo
kai kúria", csendéletei s nehány erős 
karakterrel megfestett arcképe legsike
rültebb munkái.

D. Berde Árnál képeit óriási ener
gia, lendületes ecselkezelés, pompás 
színek, nagy összefoglaló formák jel
lemzik. Nem részletez, egyetlen egy
séges formává, színfolttá tömöríti mon
danivalóit, de ép ez a vonása a leg
egyénibb. A nagy formák élnek, nem 
üresek, erős forma érzéke velünk is a 
formák egész sorát láttatja. „Aratás*, 
„Kanyargó Maros", „Csorda" nehány 
n.-enyedi képe tetszettek legjobban.

Nagy Imre grafikus művész. Egyik
másik munkája valósággal megdöbbenti 
az emberi. Annyi ős erő, szinte ember- 
fölöttiség van müveiben, hogy való
sággal lenyűgözik a szemlélőt, nem 
tud megválni tőlük. Talán az egész 
székelység ereje, faji kiválósága, acélos 
keménysége van benne minden mun
kájában. Nem tudom, melyik munkáját 
emeljem ki, mindenik mély, benső 
gyönyörűséget szerzett. Zsögödi fejei, 
egy felhős, egy színnel festett tájképe, 
bibliai kompozíciói, „Forgószél", egy 
székely pásztor víziója, székely gyer
mek rajzai, a mai magyar grafika egyik 
legjelentősebb képviselőjévé teszik.

Divlaczky Rezső aquarellista, tájkép 
festő. Színesen, ragyogón néznek le a 
falakról a különböző helyekről festett, 
jól megválasztott képei. Két legfőbb 
érdeme kiváló téma választása és mes
terségbeli tudása. Téli tájain érezzük 
a nap hideg sütését, a féli alkonyat 

sejtelmességét, őszi képein letompitja 
a hervadás színeit s ezért megnyug
tatók, nyári képeiről a zöldek egész 
skálája nevet reánk, tavaszi képei, mo
solygós házikói felvidámitók. Szeret-

GAZDASÁGI ÉS SZÖVETKEZETE .0.5 =

Iflezíígazilasfinl szEFvezhedés.
Közös veszélyek és közös érdekek 

képezik a szervezkedés alapját.
A gazdasági szervezkedésnek sok

féle formája van: az egylet, egyesület, 
szövetség, részvénytársaság és végül a 
szövetkezet. Sok évi tapasztalatok alap
ján megállapítást nyert, hogy a belter
jes gazdálkodás egyetlen tartós szer
vezkedési formája a modern szövet
kezet és pedig az egyetemes országos 
mezőgazdasági szövetkezet alkotó, ter
melő és értékesítő munkaprogrammal.

A haladó szellemű szövetkezet egye
temes, mert az összes mezőgazdasági 
üzemágakat egyesifi egy közös céira, 
mivel belterjesen ma már csak úgy 
lehet gazdálkodni, ha az összes ter
melő tényezők, nagy- és középbirtok, 
kisgazdaság, törpegazdaság összes ter
melési anyagukkal és üzemforgalmuk
kal, gabona- és takarmánytermelés 
tömeg-állattenyésztéssel, iparnövényter
melő kertgazdaság speciális állattenyész
téssel és kertészeti termelés aprójószág
gal, a mezőgazdasági segédmunka 
segítségével tökéletesen egymásba kap
csolódik az összes rendelkezésre álló 
értékek és erők kihasználására.

Országosnak tekinthető, ha a sző 
vetkezet magába olvasztja az összes 
egy gazdasági egységet képező terű 
letet, tehát egy egész országrészt vagy 
országot, az összes idetartozó közsé
gekkel.

A belterjes gazdálkodásnak rend
szere határozottan követeli, hogy az 
alkotó, termelő és értékesítő tevékeny
ség vezetése teljesen egy kézben össz
pontosuljon, mert csak az a szervezet 
remélheti előnyös piacoknak tökéletes 
kihasználását, amely a termelésre szük
séges előkészületeket a piacok igényei 
szerint megteheti és a termelés anya
gát, irányát, mennyiségét és minőségét 
a piacok kereslete szerint szabályoz
hatja.^

Egy országos egyetemes szövetke
zetnek módjában áll a mezőgazdaság
ban parlagon heverő hitelforrásokat 
(pénz-, áru-, dologi és munka hitel
készletek) feltárni és forgalomba hozni 
s igy a mezőgazdaságnak s egyszer
smind az egész gazdasági éleinek tar
tós, gyors és olcsó hitelfeltételeket 
teremteni.

A modern szövetkezet nemcsak köz
vetlenül a termelésre és termékenyí
tésre vonatkozó ügyekkel foglalkozik,

. r 
ném, ha a kiállító művészeknek cí /isi 
félannyi anyagi sikere lenne, v 5es 
amennyi lelkigyönyörüséget nekems; 10 
reztek. >

- I' <ze

-hanem kiterjed minden alkotó és vf' . 
delmi térre is, ahol a tagok szellet' ' 
társadalmi és erkölcsi színvonalát, gép®, 
dasági szakértelmét és üzleti szellet' 
emelheti. A mezőgazdaság teljés,) 
különbözik minden más életpályád}* 
amennyiben gazdasági és üzleti élMj 
a családi magán élettel szorosan egyO

'Rívan olvadva és igy a termelés és éfö 
kesités lehetőségeinek tökéletes 1 
használását a mezőgazdasági tényez; 
nek (termelők és munkások) magi 
helyzete a legnagyobb mértékt: 
befolyásolja.

A modern mezőgazdasági szöv< 
kezet minden községben felállitac; ] 
fiókosztályaiban a községeknek 
uj, nélkülözhetetlen szellemi, társadé- 
és gazdasági központot teremt, at' 
minden egyes tag és családja másod 
otthonát, szellemi és anyagi bajait; rwi 
meghitt menedékhelyét megtalálja. Ezt 
nek a szövetkezeteknek légmodernéi 
példáját látjuk az Egyesült Államokat 
Ohio államából kiindult „Gran^ j 
szervezetében, amely ma már a töt>( 
államokban is tért hódit és egykor 
egész hatalmas országot egy nar 
mezőgazdasági szövetkezetbe fog; 
tömöríteni

Hogy a haladó szellemű szervező 
dés, amely a müveit nyugat gazt- — 
közönségét foglalkoztatja, mi mindij 
felölel, azt a jövő számunkban fogdj 
ismertetni. Lovag Manz Györgyi 

— — i
Szabad a gabonabehozatal. f j |j 

karesti távirati jelentés szerint: A * í 
mány arra való tekintettel, hogy a t _ 
földi gabonakészletek teljesen elfog}, ” 
és a belföldi árak már különbé: I 
elérték a világpiaci nívót, elfogadd 1 
szindikátus azon javaslatát, hogyan, 
földről engedjék meg a gabonabz \ 
zatalt. A kormány, hozzájárulását ar' ■ 
a feltételhez kötötte, hogy az ara:.' 
semmi körülmények között nem ‘: 
badaliszt, illetve kenyérárakat em< 
Kikötötte még a kormány, hogy al j| 
fölöslegekre kizárólagos elővételi; p 
legyen. Az árakat a mindenkori v; - 
piaci árak szerint fogják megállap '

Huszonegy millió tonna búzát t 
hetne Európába hozni. Egy kiR p 
lapban érdekes kimutatás jelent r- 
az egész világ gabonaekszport k- 
legeiről Európa piacai nélkül. 
1924. augusztus elseje és 1925. j- 
31-ike között az ottani fogyaszt'.! f 
számítása után a következő kiviic 
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: c> Álegek maradtak; Kanada : 4 és három- 

■it'fsmá, Egyesült Államok 7’15, India 
ms:. iüí, Argentína 4 és fél, Ausztrália3'3,

• (jyéb országok 0’6 millió tonna, ösz- 
l' szesen tehát 2135 millió tonna gabona- 
r- ilesleget lehetne Európában értékesíteni.

j tárja meg, míg sertfiSB, juta, 

Ü 'snuhhUíIi beteg hu 
.glíMia tilts ülBFltBSlthEtl állatait Dánia ELEBÉB 
líeu; főállatorvos törvényesen védett
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* „DESINFECTOR"
táperős védszerelnek használatával.

Ilin többi SBFtÉsvész, szálfáját, miJraStBlji 
SOi ' vtdszerek kaphatók minden Községben ke- 
aici nskedőknél, */< kilós doboz 20 Lel utasítás* 
Fz. id Kereskedőknek 20 doboz 300 Lei előre

Küldéssel, vagy 320 Lel utánvéttel bérmen- 
x tesltve küld.

gi3oós és Társa 
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^ajánlatot az ár pontos meg
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B. BAK IMRE
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Strada E ni i n e s c u No. 2,

tejygjiow
Iparosaink adói.

Most, hogy az adókivető bizottsá
gok teljes erejükkel dolgoznak a le
hető legmagasabb és legaránytalanabb 
adótételek megállapításán, egyébről 
sem lehet hallani embertársainkat pa
naszolni, mint arról, hogy mennyire 
megnyomorították a nagy adókkal, 
mennyire elviselhetetlenek azok és mi
lyen igazságtalanok, mert a jelenlegi 
nem létező keresetekhez igazán mél
tánytalanul veszedelmesek és káros 
hatásúak. De ez a keserű panasz nem 
csak itt Kolozsváron fakad, hanem 
egész Erdély és Bánát völgyein, he
gyein és rónáin végig száll és élesen 
süvít bele a fülekbe. Mindenki meg
hallja e rémes jajkiáltást, amely mö
gött exisztenciák hullanak romba, vál
lalatok, üzemek és üzletek múlnak ki 
máról-holnapra és nap nap után foly
tatódik ez igy, de e vészkiáltás még
sem érinti a legilletékesebbek füleit, 
akik hivatva lennének megakadályozni 
e tulságba csapongó terhek kirovását. 
Iparos és kereskedő osztályunk az, 
akiket aránylag a legsúlyosabban ter
helnek mindenféle rendű és rangú 
adókkal. Iparosaink feje ma valóságos 
adóhivatal, tele mindenféle zűr zavar
ral, amely ha soká tart igy, megérjük, 
hogy cipész- és szabómestereink olyan 
pénzügyi kapacitásokká növik ki ma
gukat, hogy méltó helyüket bármely 
adóhivatalnál jogosan követelhetik.

De végeredményben mégis csak az 
a fontos, hogy minél több fajta adó 
legyen, mert ez is egyik elősegítő 
eszköze iparunk megbénításának. Ré- 
gente minden iparos tisztában volt, hogy 
ipara után IH-ad osztályú kereseti adót 
fizet. Az adótárgyalásokon pedig olyan 
személyek képviselték iparos- és keres
kedőtársaik érdekeit az adókivető bi
zottságokban, akik bátran szembemer
tek szállani az igazságos és jogos ér
dekek védelméért, amelyek azt az 
iparost vagy kereskedőt megille'ték. 
De ma a bizottságok egyetlen egy 
tagja sincs tisztában feladatával, mert 
az államérdekek soha sem kívánták 
azt, hogy lehetőleg egy két éven belül 
minden adófizető polgárt fizetőképte
lenné préseljenek. Mindig arra töre
kedtek, hogy arányosság alapján min
denki annyit fizessen, amennyit jöve
delméhez vagy vagyonához mérten elbír, 
de anélkül, hogy az adóalapot meg

támadták volna. Ami adórendszerünk 
magát az adóalapot is érinti, mert ipa
rosaink adótulterhelései oly magasak, 
hogy nem képesek keresetükből meg
fizetni és igen gyakran kölcsönvett 
pénzzel róják le tartozásukat. És ez 
kényszeríti aztán iparosainkat arra, hogy 
iparengedélyüket visszaadják és más 
téren keressenek maguknak menedé
ket. Ma arról panaszkodik minden ipa
ros, hogy nem dolgozik, mert nem 
tud annyit keresni, hogy adóját kifi
zesse.

És tény, hogy ma iparos osztályunk 
nem tud annyit keresni, hogy tisztes
séges megélhetését biztosítani tudja. 
Nem tud keresni az általános rossz 
gazdasági pangás, a kereslet óriási 
hiánya és a tulmagas adóterhek miatt. 
Ha keres is valamit munkája után és 
nagy üggyel bajjal beszedi termelésé
nek értékét, még a verejtéket sem tudja 
letörölni homlokáról, mint egy őrült 
rohan az adóhivatalba és ott a leg
boldogabb örömmel fizeti le ezreseit. 
De ez az öröm csak amolyan öröm, 
mint mikor a halálra itéltnek megke
gyelmeznek, de ugyanakkor ott lesel
kedik az életfogytiglan járó fogház
büntetés. Iparosunk is örvend, hogy 
fize hetett, mert igy még valahogy meg
mentette kis ingóságát az árverés szo
morú rémétől, a haláltól. De amint 
hazafelé ballag és a sok izgalomtól 
egy kissé megtisztul a feje, csak akkor 
látja át munkája céltalanságát, fárad
sága eredménytelenségét, amelynek 
nincs termése, nincs gyümölcse. így 
lankad a munkakedv, igy mennek tönkre 
exisztenciák, akiknek még nem régen 
virágzó üzletük volt!

Az a kérdés, hogy ezeken a lehe
tetlen állapotokon nem lehet-e segí
teni ? Nem lehet-e módot találni, hogy 
megakadályozhassuk iparunk ilyen biz
tos pusztítását? Alkalmat lehet terem
teni, csak legyen, aki azt megértse és 
megvalósítsa, mert a regáti elemek 
nem szívesen hódolnak az erdélyi 
egészséges és a kor követelményeinek 
megfelelő jó eszméknek.

Az adótételek, illetve adóösszegek 
megállapításának legigazságosabb mód
ja az volna, hogy minden iparág a 
maga kebelében tárgyalná le, hogy kit 
mennyi összegre lehet megadózni, mert 
minden szakma ismeri a maga embe
reit és igy pontosan lehelne minden
kire kiróni azt az összeget, amit kere
sete után megtud fizetni. A kész javas
latot pedig átküldenék a pénzügyigaz
gatósághoz, hogy mint határozatot 
közölje az illetékesekkel. így aztán 
mindenki igazságos adóteherben része
sülne és igy mindenki jókedvvel dől- 

Vásároljon a PAKISIEN-áruházban Cluj«Kolozsvár
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gozt^ mert tudná azt, hogy ilyen 
módon nemcsak az adóhivatalok pénz
tárainak küzködik munkájával, hanem 
azért is, hogy fáradalmának jutalmát 
megtalálja egy kis megtakarítóit pénz 
mennyiségben, amely munkaképtelen
sége esetén is támaszul szolgálna. Mert 
igazán nevetséges állapot, hogy egy 
valaki, aki a máról holnapra került 
adóügyi referensnek, aki a körülmé
nyekkel sincs tisztában, még kevésbbé 
az adózók anyagi viszonyaival és talán 
a saját hivatásával sem, hogy az kénye- 
kedve szerint mérje az adókat, amely 
adókat igazság szerint jogtalan bünte
téseknek is nevezhetünk. Tehát a helyes 
irányt kell követni, ha azt akarja az 
állam, hogy megmaradjanak igen szá
mottevő adózói, az iparosok és keres
kedők.

Reméljük ugyanis, hogy az államnak 
is ez az érdeke.

Dr. Veress Endre.

Törvény készül az Inasotthonról. 
Chirculescu munkaügyi miniszter az ipa- 
rostanonc otthonok alapításáról szóló 
törvényjavaslatot benyújtotta a szená
tushoz. A tervezet szerint az iparos- 
tanonc otthonok külön jogi személyek 
tesznek, amelyeknek szabályzatát egy 
külön bizottság fogja megállapítani és 
állandóan felügyelni arra, hogy ezek 
az intézmények a törvényben élőirt 
rendelkezéseket betartsák.

Kohómunkások nemzetközi érte
kezlete. A nemzetközi kohómunkásság 
ez év március 1-én és 2 án Kölnben 
tartotta meg gyűlését, amelynek egyik 
legfontosabb pontja volt a 8 órai mun
kaidő nemzetközileg való törvénybe
iktatása. jelen volt 14 áiiam kohómun
kásságainak 128 kiküldöttje, akik 
között Dissman a németországi vas
munkások nevében üdvözölte a kikül
dötteket és rámutatott arra a nehéz 
harcra, amelyet a német munkásság
nak kell folytatni a 8 órai munkaidő
ért. Utána Reiehel német szociálista 
képviselő szólalt fel és szintén a 8 
órai munkaidőről beszélt. Különösen 
nehéz — mondta Reiehel képviselő — 
e tekintetben a németországi munkás
ság helyzete. Minden országban ér
vényben van a 8 órai munkaidő, (?) 
csupán Németországban nincsen. Eb
ben a külföldi szaktársak segítségünkre 
kell legyenek, hogy nálunk is 8 órát 
dolgozzanak a nehéz ipari munkások.

Bravile (angol). Teljes támogatást 
nyújtunk az összes német munkástár
saknak a 8 órai munkaidőért. Labe 
párizsi küldött 220 kohó munkásainak 
nevében ígéretet tesz, hogy minden 
lehetőt elkövetnek, hogy a német mun
kásság is 8 órát dolgozhassák. A ro
mániai kohómunkásokat Steinbach Já
nos resicai munkás képviselte.

Heti piac.
Dicsőszentmárton. Szarvasmarhák: 

Jármosökör párja 15—25.000, jó fe
jőstehén darabja 5—10.000, vágnivaló 
tehén élősúlyban kgr.-ja 18, szopós
borjú darabja 500—900, juh 400, bá
rány 200—300 lej.

Szatmár. Kivitelre alkalmas príma 
ökör 21—22, vágómarha 18—19, gyen
gébb 15 - 17 lej kgr-ként, nehézser
tés 32—33, kövér sertés 30—31 lej, 
süldő hizó darabonként 900—1200 
lej, gyöngeminőségü igásló párja 
8—10000, jobb igásló 18-24000 lej, 
kocsibavaló ló párja 26—28000 lej.

Brassó. Exportökör 20—22, sertés 
32—34, igásökör darabja 7—9000, 
igásló darabja 3—10000, kocsiló da
rabonként 12—15000.

Orsóvá. Élősúlyban: marha 16 lej, 
szopóborju 26, hizotssertés 34 lej kgr- 
ként, bárány párja 400—500 lej.

Arad. Hizottsertés kilójáért élősúly
ban 32—34 lejt kértek, itt meglehető
sen nagy volt a kereslet. A szarvas
marha ára élősúlyban kilónként 14—16 
lejben alakult ki.

Karánsebes. Élősúlyban : marha 15, 
szopóborju 28, hizottsertés 35 lej 
kgr.-ként.

Torda. Fejőstehén borjúval darabja 
8—12000, igásökör páronként 18— 
30000, növendékmarha 1—4 éves drb 
1—4000, soványsertés drb 1—4000, 
választott malac 150—400, juh drb 
250—350, bárány drb 120—200 lej.

Árak terményeknél: Árpa 800—1000, 
zab 600—650, ótengeri morzsolt 560— 
600, burgonya 3—400 lej mázsánként. 
A gazdasági munkálatok jól haladnak. 
Jelenleg tavaszi szántás, takarmányrépa 
vetés, burgonya ültetés és az árpa, 
zab vetések, végre rét boronálás van
nak folyamaiban. A terméskilátások 
biztatnak, minthogy az őszi buzaveté- 
sek feléledtek és egyes kis táblák igen 
szépek. Az állatállomány egészségi 
állapota kielégítő. A takarmányozási 
viszonyok gyengék, mert kevés a ta
karmány.

Székelyud varhely. Búza 210 — 220, 
rozs 150—160, árpa 140—145, zab 
70—75, kukorica 80—85, burgonya 
25—28, zabos bükköny 125, kender
mag 160 Lei vékánkint. Széna köze
pes szekérrel 1200, kerítéshez való 
sasfa 30—40, szekér fa 300—400 lej. 
Az őszi vetések állása megfelelő, a 
szántás és tavaszi vetés a föld meg
felelő nedvessége és a kedvező idő
járás folytán szépen halad előre.

Bánsági gabonapiac. A forgalom 
rendkívül megcsappant. Kukorica 465 — 
470, búza 1450—1570, takarmányárpa 
800, zab 750—770 lej métermázsán- 
kint.

Kolozsvári nyersbőrpiac. Szopó
bőr 7 kg.ig 70—72 lej, pittling 8—25 

kg.ig 50 lej, 25 kg. tói feljebb 43^! 
lej, bivaly minőség és súly szerig I 
fehér áruk 20 százalékkal olcsófi/j 
bárány fekete 125 lej, fehér 85~; I 
lej darabonként; faggyú nyersen & 
23 lej, olvasztott 42—44 lej.

Erzsébetváros. A folyó év márei- 
orsz. állatvásár élésik volt. A felás;' 
nagy, a k" 'let szép, minthogy 5$ 
felhajtott : iából 1460 darabolt?
adtak, 150 Jrb, hízottökör Csehs|( 
váktába n Árai' élőállatoknál :f;
jőstehén b"';'ival drb 8—13000, U 
ökör élős in 24, igásökör pt \ 
ként 20—?"n00, igásökör kg.-kénn. 
növendék a í — 4 éves drb 3-;
5000, növpnöékmarha 1 — 4 éves 
ként 15, h sertés élősúlyban 35-3;
soványsertes élősúlyban 27—28, s
ványsertér > 2—3000, választod
lac drb 5—z00, juh drb 6 — 800,; 
rány drb 2—300, igásló 6-Í05Í 
kocsiba való ló 15—20000 lej.

Árak terményeknél: árpa 470-5:) 
zab 550—600, bab 750—800, ót>.< 
morzsolt 450—470, burgonya £ | 
széna réti vagy hegyi 150—230,1; 
here, lucerna 200—260, takarná 
szalma 150—180, alomszalma 10í 
120 lej mázsánként. A gazdasági®;

Kiadóhivatalunkban.

kálatok jól haladt5'ik. jelenleg a ki:
vező időjf mir.f a szőlömunkála'A
és tavaszi szán**' 1 és vannak fob\
maiban. . mi ~ 'sok kedzezii
minthogy «t. ö< lések i akaró H
kül jól te . bar szépek. 1
állatáliomá»y eg' • i állapota V 1
gitő. A h iá. l viszonyok
hézkesek, _ vés ; ' .bíiimány. AŰ
szerbérlől das 1 eszközökkel/ •
felelő mai .—.Jóm ; zal nem rer j
keznek s tt községbenf
tékeny tei...... nu. bevetésien.
altruista birtokosoktól elvett birse-
jeleníékeny része ez évben niO”'
kálatlan marad, az uj bérlők nem ír-
megmunkálni, mert a folyamatban h
perek kimenetele előttük bizony!:

Valuta-jegyaések.
Kolozsvár, 1925. április 18. .?

5 dollár == 221’-2231A'j
s font sterling = 10 6 5’—1070
1 ávájci frank 43 — 43'20.
1 francia frank = 11’60—11’'-
1 iira = • 910—915 .
1 aranymárka = 52’50— '
1 osztrák shillng = 31-15—31 oO-
1 cseh korona = Ö-58—Ö 63 < .
1 dinár 3’60—

320—325 magy. k. = 1-

Hirdessen lapunkban l

1'01) blrtokhirdetésrc kilent' '\
húrom érdeklődő jelentkezett <'1''



Reményik Sándor. 
tEgy Eszme Indái" címmel hagyta 
a sajtót Erdély nagy költőjének lég

ibb verskötete. Meggyőződéssel üzen-

Benéz a havas ...

Benéz a havas kéken, Kolozsvárra.
A nagypiacról tisztán látható.
Amint a Monostor-utat bezárja.
Most úgy érzem : ott vége a világnak. 
Azokra, kik rám túl a hegyen várnak, 
Úgy gondolok, mint mesés más világra.

akönyv bevezetőjének szavaival, 
;>’ e versek lelket, szeretetet, szép
en feloldott szomorúságot és uj 
visznek mindenhová, ahol Kiagya

lnék. Reményik Sándort már nem 
; bemutatni magyarok előtt sehol a 
pn. Neve fogalom lett, mai ma
életünkben nemes vigasztalás és 

•'g büszkeségünk. Ünnepünk volt 
g. amikor előbbi könyvei, (Fa- 
?vök 1918, Rilke-fordilások 1919, 
’’Jgy . . . 1920. Vadvizek zúgása 
■A műhelyből 1924) megjelentek, 

- a kötet az ünnepek között is 
vt jelent. Nekünk azt hozott s 

< hogy azt fog vinni mindennapi
i életébe minden magyar test- 

■'nek, aki elindul annak 234 olda- 
, P:éget és gyönyörűséget keresni, 

ronnyal megtalálja mind a kettőt.

Benéz a havas kéken, Kolozsvárra, 
öreg fején már megmozdult a hó, 
Tövében vadul árad a Szamos, 
A Szamos, ez az egyetlen folyó, 
A Szamos, ez a megfordított Léthe... 
Mondják, ki belekóstolt a vizébe, 
Az felejteni nem tud sohasem.

Túl a gyalui havas hegyeken 
Hiszen — kékek a budai hegyek, 
Kékek, s lilák is tán, ha jő az alkony, 
De nincsen mégsem olyan alkonyat 
Sehol a földön, mint a Szamosparton,

S ez nem elég, hogy idehaza tartson?! 
Reményik Sándor.

Mig állt a vár . . .
Mig állt a vár, mig állt a palota:
Ó könnyű volt beszélni I 
Fölényes arccal állam’ oda
S ormától fundamentomáig mérni 
Az ősök építette templomot.
Mig állt a vár: ó könnyű volt beszélni! 
Lazítni itt is, ott is egy egy téglát,
Mig a boltivek roskataggá lettek, 
S a dómpillérek ernyedtek és bénák.

Most minden rom.
A földdel egyenlővé tétetett.
Nincs fundamentum és nincsen orom. 
Csak fű a rom felett
S a fű közt egy-egy csöndes nefelejts.

Cassandra hangja zokogásba fulladt. 
A száraz szemekből a könnyek árja 
Csöppenként indult: millió imádság, 
Az Istenbe, az örök óceánba.
A fagyos ajkak tüzes ajkak lettek, 
Mintha a szivét az ajkára tenné:
A gőgje alázattá változott, 
És a fölénye : őrült szerelemmé.

Állok a fii közt, a romok felett, 
A nefelejtsek kicsi, kék fejét
Simogatja kezem.

Mig álltái: értetíenül néztelek, 
Most rádismerve nézlek, réveteg
S imádlak romjaidban — nemzetem !

Reményik Sándor.

Gyallay Domokos.
Legnagyobb lírikusunkkal együtt csak 

igazán hozzá méltó elbeszélőt szólal
tathattunk meg. Ezért esett választásunk 
kedves főszerkesztőnkre (meg kell je
gyeznünk, hogy jelenleg két hétre a 
városból távol van, s csak igy szer
keszthettük ki), akinél jobban az erdélyi

magyar nép lelkét ma nem ismeri és 
nem szeretheti senki. Neve összeforrt 
az erdélyi magyarság mai sorsával. 
Azért áldozza négy év óta elméjének 
minden kincsét, s lelkének minden me
legségét. Udvarhelyszéki székely, a nép 
gyermeke, s hü maradt az anyaföídhöz 
és testvéreihez. Ezekei öleli át örökké 
szerető írásaiban, feléjük szál! szün
telenül szivének minden dobbanása, 
s tanúságot tehetnénk róla, hogy 
egy kedves levél, ami a „Magyar 
Nép" olvasóból hozzánk bekopogtat, 
őt mindennél boldogabbá teszi. Lelke 
gazdag vetésének egyedüli napsugara 
a nép mosolya és szeretete. Meg kel
lett ezi egyszer neki ilyen nyilvánosan 
mondanunk, hogy lássa és érezze meg 
szeretelünket, hálánkat és elismeré
sünket.



A Bundás, a szerencsétlen kutya,- 
nagyon elvétette dolgát a gazdájával 
szemben. Mikor ugyanis a gazdája a 
háború végén hazaérkezett’: rettenetes 
ugatást csapott körülötte, majd leszedte 
a lábáról.

Alkalmathnabb időben egykutya sem 
mutathatta volna ki a foga fehérjét. A 
Bundás gazdájának a lelke amúgy is 
tele volt gyilkos keserűséggel. Micsoda 
utat tett meg ezredével Ukránia szélé
től a Székelyföldig 1 Micsoda vessző
futást ! Volt bajtársik — alattomos ellen
ségek — tőrbe csalták, lefegyverezték, 
mindenükből kifosztották, azután gú
nyosan kiröhögték őket. Orbán Péter 
szakaszvezető többet szenvedett a haza
térő utón, mint eladdig három súlyos 
sebével. S a szivén ott feküdt a gonosz 
jövendőnek tudata ... Századpjrancs- 
nokuk, egy kollégiumi tanár, könnyezve 
magyarázta meg nekik, hogy ami szép 
volt, kedves volt a magyarnak: minden 
elveszett.,. minden elveszett...

Csoda e, ha Orbán Pétert éktelen 
dühre lobbantotia a kutya barátságtalan 
köszöntése? Hát már itthon, a tulajdon 
hajlékában is ? Még aznap megtanította 
a Bundást égy vasvillával, hogy ki az 
ur a háznál. Ez azonban csak kóstoló 
volt a Bundás számára. Keserves, bú
látott napokat ért meg, mint gonosz 
mostoha kezére jutott árva. A gazda 
rajta töltötte ki minden dühös indulatát, 
amit a háborúból hazahozott. Hiába 
vágott a szegény Bundás bűnbánó 
arcokat, hiába pislogott urára bocsánat
kérő tekintettel: eredendő bűnét sehogy 
sem tudta feledtetni...

— Jói meghíztál a kosztomon I — 
rúgott rajta nagyokat.

Az asszony engesztelni próbálta az 
urát a kutya iránt.

— Ugyan Péter, ne bántsd azt a sze
gény állatot. Hűséges őrizőnk volt, 
amíg odavoltál.

— Mi ellen őrzött itthon ? — fortyant 
föl az ember. — Nagy hős volt a szá
jával itthon ...

A háborúnak pedig immár minden 
tájon vége voii; jöttek, jöttek a katonák, 
mint az elbomlott sokadalom népe. 
Egyenkint szállingóztak, csapatokba ve 
rődve haladtak át a falukon szülőföld
jük felé. A fab.i kutyái roppant izgalom
ban voltak a sok gyanús külsejű, ide
gen járókelő miatt. Kórusban ugatták 
a katonákat, acsarogva rágták a kapuk 
és kerítések deszkáját.

— Szép bandaszó a sok kínlódásért 1 
— háborgott Orbán Péter és nagy ha
sáblát sújtott a Bundáshoz.

Egy éjszaka különösen vad zene
bonát csaptak a kutyák. Bundás is rette
netesen ugatott. A ház körül, kapu 
táján, csűrös kertben örökké hallani 
lehetett bősz csatázását. Gonosz ősz 

volt az, tizennyolcnak ősze: az éjsza
kák tele voltak gyanúval,és rémlátással.

— Már aludni sem lehet a dögtől! 
— forgolódott ágyában Orbán Péter.

— Kutyának ugatás a szolgálata 1 — 
bátorkodóit az asszony.

— Semmi szükségem az ilyen szol
gálatra 1 Eleget álmatlankodtam a harc
téren ... már itthon se tudjak aludni? 
Elpusztítom a dögöt, el én 1..

Az asszony nem merte folytatni a 
vitát. Beteg ez a szegény ember, nyil
vánvaló beteg. Sok ilyen beteg érkezett 
meg a nagy pokolból... némelyik a 
feleségén, szülőjén, gyermekein tölti ki 
haragját...

A reggeli ebédet szótlan komorság
gal fogyasztóija el Orbán Péter. Majd 
fölment a padlásra, ahol a háborús cók- 
mókja állott és lehozott onnan egy kü
lönös tárgyat, ami nagyon hasonlított a 
fogas kukoricacsőhöz, csakhogy barna 
volt és jóval testesebb. A gyermekei, 
két kis fiú és egy pöttöm kis leányka, 
közrefogták.

— Mi az a kezében édesapám ? — 
kérdezte a hétéves Ferkó'.

— Ez fiam, kézigránát...
— Aztán mire való ?
— Ilyennel pusztították egymást a 

harctéren az emberek .. .
— Kit akar édesapám elpusztítani ? — 

szeppent meg Ferkó vitéz.
— A Bundást, fiam 1 ,
A gyermekeknek sírásra facsarodott 

a szájuk, de az anyjuk titkon megfenye
gette őket, hogy hallgassanak.

Orbán Péter pedig a kézigránátot az 
oldaltarisznyájába csúsztatta, melléje tett 
egy spárga-gombolyagot, magához 
füttyentette Bundást és kilépett a kapun.

Hála mögött, a házban, nagy sírásra 
fakadtak a kis cselédek, de Orbán Péter 
azt már nem hallotta. Leszegett fővel 
haladt az utcán. Lelkében a bosszúnak, 
öldöklésnek föl-föllobbanó dühe, majd 
tompa, sóhajos csüggedés: — Minden 
elveszett... minden elveszett...

Bundás vígan mendegélt mellette: 
az ő lelkében bizonyosan gazdájának 
első barátságos füttyentése muzsikált.

Kiértek a faluból és az erdő felé for
dultak, amely jómesszire feküdt, a szán
tóföldek szélén.

Orbán Péternek készen volt a terve 
a Bundás elvesztésére. Amint az erdő
höz értik, bement a szálas fák közé 
és kiválasztott egyet a sok közül. Az 
óldaltarisznyából elővette a spárga
gombolyagot és az egyik végét ráerő- 
sitette a fa törzsére. Most odaintette 
Bundást és a kézigránátot a nyakába 
kötötte, mint valami csöngettytit. Ekkor 
jött a legkényesebb művelet. A gyújtó
zsinórt kihúzta a kézigránát nyeléből 
és a spárga szabad végéhez hurkolta. 
Tiszta számítás I... Mihelyt a Bundás 
annyira eltávolodik a fától, a gyújtó
zsinór meghúzódik, s aztán ... füst és 
halál...

3undás nem tudta, ho>
■, örömmel te 

gazdája felé. A spá-; 
*.. Most?... rr.ösil,

fii’

Mikor elkészült az összehurkoly Zjor 
rákiáltott a Bundásra, hogy feküdte j^ög 
A kutya alázatosan engedelmeskííTOri: 
Orbán Péter elszaladt harminc negált 
lépésnyire, egy fa mögé huzódoVsze’e 
várta, leste a Bundás mozdulását. Nézeti, 
kutya csakhamar fölkelt... moiiUoIt 
most fogja a gyújtó-zsinórt megrág,. 
Nem... R,,r>dá?i nem távolodéit elinni 
fától, ő tyaszokás szerint efflOrb 
végigszaladta a helyet maga köi.wori 
Jobbra t bab '’, fordult. A howy b 
spárga csaií vonszolódott után?, deiwditOi 
feszült r: yujtótenórra. UB

Orbán reier ftittyentgetni kezdeüiZoir 
— Ide Bundzs I... Meg
Csalfán »zólt a fütty, mint a Juá irhán 

csókia. E 
a halálba «-oa<ogati 
dóit me 
visszaránt,
Mi a csoda? A gránát a rándításra 
robbant föl... Hibás volna a tüzin 
riája ? Orbán Péter lehasait és közek: A°B 
csúszott a Bundáshoz. A bajt léte 
fölfedezte. Mialatt a kutya ide-odtepz 
golódott a fa körül, a spárga rácsa; M 
rodott a gránát törzsére és igy tern fa 
szelesen nem tudott hatni a gyup^nn- 
zsinórra. Le kellene fejteni a spá^ifc 
a gránátról, hop 
megint c gte 
Péter tusá^vuott: 
kiszabadi jy
bel... I - : 
zsinór s ; K .
natban rc^-n V 
ét?... M p:
végén? A._o..it fiü 

. kezdett a ' h .
a Bundás, _ a gí 
begyulni.

Orbán í mc
nek annyit esekedni egy hitvány ku:ó: (- 
nak ? Majd csak úgy fog térülni-fote 
hogy magától is lebonyolódik a spár; ■=;;

Elindult hazafelé. Á Bundás do. 
mégis csak ránehezedett a lelkére. E j 
ha ugatni, vinnyogni fog a kötél-; V-j 
Valami járókelő odamegy és oldó , 
kezdi a spárgát... Egy ránditás...á.'. ’-

Megállt és gondolkozott. Visszaülte i 
jen-e, kibocsássa-e a Bundást a siralc' ; 
házból ? Jó, jó, de hátha éppen afo 
a pillanatban robban I Bolond hite ,

Megint megállt és nagy párát ÍV 
levegőbe. Abból is rettenetes baj E ■ 
ha a kézigránát más valakit talál te - 
szaggatni. Pedig könnyen megeső

Megfordult és visszaindult az t - 
felé. Hirtelen csak meggyökerezi'- 
lába. A Bundás jött vele sze.nN ‘ 
utón. Nyakában ide oda lötyögd" ■ 
kézigránát, a spárga pedig 
kígyózott utána... Úgy látszik, elv 
a spárgát...

Rémület nyilallott át az Orbán E 
szivén. Hátha megakad a spárga v.i' ■ 
göröngyben, s ráíeszül a gyujióz' ■ 
ra? Flátha éppen akkor akad >' ■

a gyujtózsinóéra 
kerüljön... Ortí • 
odamenjen-e, Iteb 
;.zsinórt? Azördí;|»B 
-is meghúzódik

;:en abban ap’tei
,r ő a közeiét ar 

el a bábot nyö 
ni, szófoga: - [ 
t, rángatóz: 

a te csak nem te-v

-T,



w

olíí/jor a kutya utoléri? A Bundás csak —Bundás te, édes kicsi Bundás... 
tó tótóögélf vígan az utón. A halált hozzál . — kért kegyelmet esdő hangon.

1 ’ " ' ' “ ' Csakugyan... a kutya lelket vett a
jó szóból... Visszaengedte a fejét, alá
zatosan pislogott. Orbán Péter odalé
pett.. . végigsimított a Bundás hátán 
és a kézigránátot kioldotta a nyakából. 
Megnézegette... bizony csak a szent
ige óvta a robbanástól...

Levette kalapját és a verejtékét le 
törölte homlokáról. Nagyokat fújt, hogy 
a szivét meglassítsa... Lehajolt és 
gyöngéden, hálásan megtapogatta a 
kutya nyakát. A falu felé nézett, szép 
csöndes házatájékára. Az udvaron ott 
játszadoztak a gyermekek: két fiú és 
egy pöttöm, aranyhaju kis leányka. — 
A szeme megtelt derűs fénnyel.

— Hát mégsem veszett el minden ... 
én Istenem legyen hála 1...

Gyallay Domokos.

u Bundás csat 
dell/rom irányából

“'l-' i ..................................................... .......................... ....

fej Orbán Péter megfutamodott. Futott, 
egy;?!fcott lélekveszitve, mint akinek a halál 
tóil^e fütyöii a marsot. Olykor vissza- 
isái. .'tóit!, hát a Bundás is futásra fogta 
10:1, ij dolgot. Már halálos közelségbe érke- 
■ánla-'zsít,,. Szer.! Isten, ha most talál rob 
tt eltaini...

elit Orbán Péterben hirtelen felvillant a 
kör. táborus gyakorlat emléke. Lehuzódoit 

hosjiry halom mellé és hatalmas kőzáport 
k Kiáltott az üldöző ellenségre.

,A Bundás csakhamar kitért a heves 
I a szántóföldre s el

megy nagy barázda födözéke mögött. 
Péter beszüntette a tüzet. Égé

kor tea beleizzadt az ütközet izgalmába. 
u!:í Eindult... de most már lassan, óva- 
Mtó la lépegetett s minden pillanatban 
>st?. úyatekintett: nem közeledik e Bundás 
raft-Alajos kolonccal ?
íi’i Egyszer csak fölorditott a rémülettől, 
ze'e: A Bundás ugyanis oldalt megelőzte 
ha’ i sebes poroszkálással naladt végig 

da f: ,y szántóföldön a falu felé.
Acsav Rettenetes 1
tere ha hamarább haza talál érkezni 1 A 
W'nekek örömükben hozzája rohan- 
Ptóábelecsimpalykodnak s a spárgánál 
inóí|'i;a vezetgetni kezdik. Egy durra- 
Ort szent úristen, kegyelmezz I... 
Er ;rcán Péter kétségbeesve futamo- 

5E Bundás után. Füttyentgetett, szólo- 
hozzája; de bezzeg most nem 

i Pr'! n csalfa hangon, mint az erdőben, 
zsl r a pusztulásba akarta belecsalni.

pörgött a kutyának.
~ Bundás, állj meg te, Bundás te 1 
A kutya üldözésre vette a dolgot és 
gyorsította a futást.
-Bundás ne, édes kicsi Bundás, 
ag te I...

: falu közelében egy dombocska 
tót eltűnt a kutya. Orbán Péier 
-aszedte minden erejét és ziháló 

szaladt föl az élre. Fohászkodott, 
ajett.

Van Istenem, állítsd meg! Én Iste- 
, . A jó feleségem, a szép gyer- 

, n!...
lomb mögött, egy bozót szélén 
tóan megállót! a kutya. Orbán 

a közelében bukkant ki.
; kissé visszahőkölt a hirtelen talál
ni. A kutya gyanakodva húzta le 
: bozótba. Orbán Péter meredt 
’~i-l nézte: hogy áll a kézigránát? 

I 'ja egyik vége a gyujíózsinóron, 
i a bozótba akadva. Ha meg- 
kuíya, ha ugrálni kezd ...

7 egy percig tartott az Orbán 
•ibozása. Kiírttá mellét, fölszegte 
• szembefordult a halállal, mint 

, Galícia mezőin, mikor roham- 
: a parancs.

i :';pett egy párat. A' kutya riad- 
föl a fejét. A halál ráemelte 

Orbán Péterre...

Tréfák
Miért sirt Lacika?

Ebédközben a kis Lacika egyszerre 
csak sírva fakadt.

— Miért sírsz Lacika ? — kérdezte az 
édesanyja.

— Muszáj sírni, mert már nem tudok 
enni, pedig most jön a rétes, amit a 
legjobban szeretek.

Az óratisztitás.
A' gazda panaszkodik a feleségének:
— Nem tudom, hogy miért nem jár 

az órám? Úgy látszik, oda kellepe adni 
az óráshoz tisztításra.

A kis Mariska hirtelen közbeszól:
— Nem kell odaadni tisztítani, mert 

mikor tegnap a Palival játszottunk vele 
és az udvaron a sárba ejtettük, akkor

szabadalmazott 
?;iíkorica 

pergetőgép.
3-féIe s ü r ü ség re 
állítható és egyetlen 
fogással elzárható. 
Merítő kanalai kis- 
sebbcl, nagyobbal 

licserélhetők.
Ára 550—650 lei 
W-?17o mar'inegtakaritás.

; iJŰÍ'ÖÖiáü^SÍfíí l’.-t. 0^0PruspEíifusEFt vitgy 
rEndclÉssEl forduljon 

én a lavórban szappannal és vízzel jól 
megmostam, hogy tiszta lett.

*

Férj és feleség veszekednek. Amikor 
a férj már minden érvből kifogy, gya' 
nus szelídséggel megkérdi:

— Te nekem azt mondtad, hogy 20 
kérőd is volt . . .

— Igen.
— Hát akkor miért tettél szerencsét

lenné épp engem ? Miért nem mentél 
feieségül az első szamárhoz?!

— De hiszen éppen hozzámentem, 
mert te voltál közöttük a legelső szamár.

*

A járásbiró 360 lejre ítél könnyű festi 
sértésért egy fiatal gazdát, aki megverte 
az anyósát. A gazda megnyugszik az 
Ítéletben, de azután megkérdi a bírótól:

— Nagyságos uram, miért éppen 360 
leire tetszett ítélni?

— Hát —' mondja a bíró — 300 lei 
a pénzbüntetés.

— És a hatvan ?
A bíró ránéz az elitéit vádlottra:
— Az pedig a húszszázalékos vi

galmi adó.

*
Bíró: Megállapítható, hogy maga csir

kefogónak nevezte a panaszost. Van még 
valami hozzátennivalója ?

Vádlott: Hozzátennivalóm még sok 
volna. Csak attól félek, hogy azért kü
lön büntetést kapnék.

*

A bíró'. Mondja csak, hogyan tudta 
azt a nagy Wertheim-szekrényt kinyitni:

A tolvaj: Hiába árulnám el, a biró 
ur úgy sem venné semmi hasznát.

Legjobb, leg
olcsóbb tengeri 

vető a
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Amerikai olvasóinknak!
Ki tud felvilágosítást adni Julius Ruis-tói, 

régebbi elme 1110. St. Milvauke via Viene 
Amerika, felesége Sebes! Róza Slmbriasi— 
Jcbbágytelke Maros Torda megye Erdélyből 
való, kinek szülei hiába írnak a régi címre, 
a levél visszajön. Aki uj címüket tudja, írja 
meg a szülők megnyugvása végett kiadó
hivatalunknak.

M. J. Micske, S. F. Boroskrakkó. P. H. T. 
Kőhalom, H. óy. Erdőd, D. S. Batiz, N. J. 
Torda, B. L, Nagyvárad, 14. Gy. Nagyenyed, 
Dr. F. J. Marosvásárhely, M. F. Orbaitelek,
I. A. Csikszentmiklós, Sz. Á. Nagygalambfalva, 
Str. és B. Kovászna, K. M. Mezőterem, ,K. L. 
Brassó, ifj. M. L. Szentábrahám, F. J. Érmi- 
hályfalva, K. D. Csernaujl, P. Gy. Tűr, A. L. 
Bárót, S. M. Gencs, Dr. B. E. Alsójára, K. ]. 
Gyulaháza, B. F. Kászonujfalu, O. F. Kalota- 
szentkiráiy, Sz. B. Nagysomkut, H. M. Oyimes- 
bükk, F. J. Margittá, N. A. Szaiárd (Bihar), 
T. S. Haraszíos, Sz. S. Szentgerice, Sz. S. 
Nagybánya, L. P. Nagymajtény, D. R. Vista, 
D. 1. Maroshéviz, Sz. M. Datk, ML J. Berettyó- 
széplak, V. Z. Bárót, id. N. D. Kutyfalva, 
B. S. Barátos, I. B. Hosszufalu, S. Gy. Ér
hatvan, Sz. Á. Algyógy, özv. N. K.-né Tóhát, 
K. M. Csikszentdomokos, Ö. B. Szilágynagy- 
falu, T. J. Simonyifalva, A. A. Kurtapatak, 
K- Gy. Magyarlapád, L. J. Szilágyperecseny.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes és 
önzetlen támogatásukért fogadják mély tisz
teletünket, hálánkat és köszönetünket, biza
lommal kérjük és várjuk további eredményes 
támogatásukat.

B. J. Bifrardiószeg. Cime teljesen jó, tőlünk 
minden lapszám pontosan kimegy, a 10—15. 
számokat pótaltuk, üdvözlet. — D. L. Atzca- 
potzcalco D. F. Mexico Amerika. Örömmel 
üdvözöljük sorainkban, legyen ott kis lapunk 
barátja és terjesztője, testvéri üdvözlettel. —
J. K. Arad, Kedves sorai 'nagyon jól estek, 
sorsjegyek után érdeklődünk, de előbb pon
tosabb adatokat kérünk, mert azt sem tudjuk, 
hogy milyen kiállításról van szó. Őszinte üd
vözletünk. — 1. D. Aranyosbánya. Kész 
örömmel állunk rendelkezésre bármiben, de 
ebben lehetetlenség, mivel a szóbanforgó lap 
tőlünk oly távol áll, hogy érdeklődnünk sem 
lehet, üdvözlettel. — T. E. Bucuresti. Szíve
sen állunk szolgálatára, bár rosszul esett, 
hogy ml leveleinkre választ se kaptunk, őszinte 
üdözlettel. — Kanadai Bevándorló Védő
iroda. 296*/2 Main Street, Winnipeg, Mán. 
Cserepéldányokat megindítottuk, őszinte test
véri üdvözlettel és szeretettel. — A. J. Bágyon. 
Selyemhernyó tojásokért forduljon a selyem- 
hernyótenyésztési felügyelőséghez, Lugoj— 
Lúgos, Krassó-Szörfny megye.— S. J. Márkod, 
Sertései különleges étvágyának semmi jelentő
sége nincsen. A sertés mindent evő állat. 
Magyarázhatnék arra, hogy csontképző anyagra 
van szüksége a szervezetnek és azért keres 
magasabb foszfortartalommal bíró táplálékot, 
de ezt a magvakban ép* úgy megkaphatja. 
A furcsának látszó étvágyról beszélgessen 
havasi sertéstartókkal, nagyon érdekes dol
gokat fog hallani. — Rév. A. Csutoros. Cleve- 
land 194ö W. 32 nd Street, Amerika. Külde
ményét köszönettel és testvéri üdvözlettel 
nyugtázzuk. — Sz. M. Datk. A legjobb és 
legterjedelmesebb a dr. Chereste^lu Viktor 
tanár szerkesztésében Kolozsvárt 1925-ben 
megjelent román szótár. — Cs. J. Székely
udvarhely. Naptárok jutalomként és kíván
sága szerint elszámolva, üdvözlet. — P. Gy. 
lladikfalva. Kért cím : Népdalok. Közzéteszik 
Bartók Béla és Kodály Zoltán, Budapest. 
Rózsavölgyi és Társa Zenemllkereskedése, 
IV. Szervita.tér 5. — V. A. és B. Gy. Mák-

falva. A mostani erdőkihasználást nem tör
vény biztosítja, hanem miniszteri rendeietek, 
melyeket a körülmények és időszakok szsb- 
nak meg. Modern erdőtörvény nincs s igy nincs 
hová és merre fordulni.

Beérkezett pénzek'. M. B. Jacobesti 140, 
P. B. Csikszentimre 200, B. P. Bácsfalu 
1059’25^-440, KI. J. Pankota 317, A. I. Kászon- 
impér 75 (rendben f. é. dec. 31-ig), K. F. 
Sepsiszentgyörgy 50 (rendben f. é. szept. 1-ig),
M. A. Kászonfeltiz 150 (rendben f. év végéig), 
E. I. Mezőviszolya 100 (rendben f. év végéig), 
Th. J. Nagymajtény 180, B. F. Nyárádszent- 
Iászló 100 (T. J. ezzel rendben 1926. márc. 
1-ig), K. J. Csegez 707, Sch. F. Csanálos 
1582+540, K. Gy. Dorne?ti 2100, G. M. Ara
patak 432, Dr. T. E. Tasnádszántó 345, F. S. 
Mikháza 462, Sz. F. I. Zágon 200, K. L. 
Brassó 1207, S. G. Désfalva 160, B. S. Szom- 
batság 400, T. J. Ant 400 lei.

Felülfizéttek lapunkra'. K. L. Brassó 100,
N. N. Dés 160, S. H. S. Siklód 55 leit. Hálás 
köszönettel nyugtázzuk.
Ingyen kapja meg idei naptárunkat 

ha két uj előfizetőt szerez.

Apróhirdetések.
A vegetáció megindultávaí ön

tözze virágait Hary-féle „Flóra' nővény 
és virág tápsóoldattal, 1 csomag 10 
adag 20 Lei. Kérje minden gyógyszer
tárban és drogériában. Készíti Háry 
Sándor gyógyszerész, Campeni-Topán- 
falva.

Cipészek szaklapja megrendelhető 
Babos Károlynál, Cluj-Kolozsvár. Str. 
Pata 87.

HflfilB FRI6V£§ M
Románia legrégibb és legnagyobb
HARANG ÖNTÖDÉJE

Alapiitatott 1840-ben.
Ajánlja saját találmányú szabadalmazott 

HARANG J AIT 
a hangok előre való meghatározásával. 
Vas harangszerelvényeket és vas harang- 

| állványokat. Nemes anyag, nemes rníivck.

Babos és Társai
Regina Maria

Legjobban felszerelt gazdasági 
gép, ebe, borona és alkatrész 

raktár, vadásztöltények.

—------- —Av
A ~~7f£ 

„PÁSZTORTŰZ A
Erdély legjobb szépirodalmi lg 

Előfizetési árni: 
Belföldön: Külföldig h

évre 330 L. Egész évre 5C0L i 
130 , Félévre 259,. < 

.o 100 > Negyedévre 155, 
’al: Cíiij—Kolozsvár, 
Barna L. Pop 5.

i rotrUí. vány számot
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V- 'Ődi SKgO' 
Borso sat hí

thea. Főraktár:
Dr. Bíró h 

gyógyszertár Cluj, Pia|a Uníriii .W“ 
Orvosi vélemény szerint kifli' 
eredménnyel használják épé e>' 

epegörcs ellen. ‘jísd

1 ‘

ü
Ajánlja elsőrangú, földgázzal rl(j 
tet>, hornyolt és hódfarkú b j 
cserepét, normál és németm- 
fali- és kúttégláját v-£-' 
elsőrendű különböző nrio- ':b! 

készült alapcsöveit mi 
CÉg Iroda Turda-Torda. i 
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A szerkesztésért fiién 

C3YALLAY DOMOKOS’

A kiadásért felt! i 
.PETRES KÁF.mA'< 
Hadófalyn’nli
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